
Wytyczne instalacyjne

UWAGA. WAŻNE WSKAZÓWKI DLA BEZPIECZNEJ INSTALACJI. NIEWŁAŚCIWA INSTALACJA MOŻE PROWADZIĆ DO POWAŻNYCH USZKODZEŃ CIAŁA.

- Siłownik przeznaczony jest do stosowania wyłącznie w suchych pomieszczeniach.

- Stosować tylko przewody wyszczególnione w schemacie połączeń elektrycznych.

- Końce izolowanego przewodu

- Aby zapobiec urazom, osłonić wystające końce wkrętów mocujących.

- Sprawdzić czy zakres temperatur otoczenia siłownika jest odpowiedni dla instalacji.

- Przed przystąpieniem do instalacji, sprawdzić czy - elementy ruchome są dobrze wyważone, są w dobrym stanie mechanicznym i łatwo się zamykają.

Pamiętaj o bezpieczeństwie w trakcie pracy lub używaniu czegokolwiek

- Zabezpiecz miejsce pracy przed osobami niepowołanymi.

- Pamiętaj o zakresie obrotu elementów systemu.

- Przed rozpoczęciem prac instalacyjnych, odłączyć zasilanie i sprawdzić napięcie. W razie stosowanie zasilacza awaryjnego (UPS), system jest wciąż zasilany nawet gdy główny wyłącznik jest wyłączony.

- Ryzyko uszkodzenia ciała w wyniku ruchu elementów ruchomych ( pochwycenie włosów, ubrania, itp.)

- Ryzyko uszkodzenia ciała - przyszczypnięcia, uderzenia, przycięcia i pociągnięcia, przy kontakcie z niechronionymi punktami niebezpiecznymi.

- Ryzyko uszkodzenia ciała w wyniku stłuczenia szkła.

- W trakcie ustawiania siłownika stosować się do wskazówek technicznych.

- Dotykanie okna/drzwi w trakcie pracy siłownika może powodować uszkodzenia ciała.

Sprawdzić zainstalowany system

- Wymiary dla ochrony punktów niebezpiecznych, szczególnie wysokość skrzydła poniżej 2,5 m , powinny zostać uprzednio sprawdzone. Upewnić się co do braku zakłóceń i kolizji, elementów ruchomych w trakcie pracy urządzenia.

Utylizacja systemu okiennego/ drzwiowego

- System wykonany jest z materiałów podlegających powtórnemu wykorzystaniu.

- Z tego względu, poszczególne części powinny być posegregowane zgodnie z typem materiału z jakiego zostały wykonane:

- Aluminum (profile);

- Stal (śruby, łańcuchy …);

- Plastik;

- Części elektroniczne (silnik, sterowniki, przekaźniki, transformator, …);

- Przewody.

Dla okien uchylnych wymagane jest zabezpieczenie zatrzymujące ( np. GEZE nożyce zabezpieczające Nr. 35).

Konserwacja

Firma GEZE zaleca regularne prace konserwacyjne ( w ostateczności raz na rok), przeprowadzane przez osobę wykwalifikowanego .

Kontrola nie powinna obejmować zarówno kondycję mechaniczną urządzenia, jak i połączenia elektryczne.

System nie powinien pracować w trakcie prac naprawczych.
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Mi [Nm]n. moment obrotowy

20Ma [%]ks. tętnienie resztkowe

30

Napięcie DC prąd stały[V ]

Czas włączenia [%]

Zakres stosowania

Klasa ochrony [IP]

P [A] ( )obór prądu przy pełnym obciążeniu

Pobór mocy [W]

Dane elektryczne SELV

max. 30

-5 / +75

IP32 / III

poprzez pobór prądu

600  *

Dane mechaniczne

Wyłącznik krańcowy w kierunku otwarcia zintegrowany czujnik wysuwu

Całkowity czas biegu [s] 40

Waga [kg]

Wyłącznik krańcowy w kierunku zamknięcia

215 *M [Nm]aks. moment obrotowy

* - Wartości sił otwierającej i zamykającej mogą
b ( ).yć zamienione na żadanie

Pod warunkiem dokonania modyfikacji technicznych!

Wyłącznik przeciążeniowy

zintegrowany czujnik wysuwu

około. 3

Ma [N]ks. siła zamykająca

Ma [N]ks. siła otwierająca24 25%±

Temperatura otoczenia [°C]

max. 1,4

suche pomieszczenia
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Shuangchenzhong Road
Beichen Economic Development
Area (BEDA)
Tianjin 300400, P.R. China
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Tel. +46 (0) 8-732 34-00
Fax.+46 (0) 8-732 34-99
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GEZE Industries
(Tianjin) Co., Ltd.
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(Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing
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E-Mail: gezebj@geze.com.cn

South Africa
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(Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
Room 17C3 Everbright Bank Building,
No.689 Tian He Bei Road
510630 Guangzhou, P.R. China
Tel. +86 (0) 20 3873842
Fax.+86 (0) 20 38731834
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45329 Essen
Tel. +49(0)201-830 82-0
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Tel. +49(0)61 71-6 36 10-0
Fax.+49(0)61 71-6 36 10-1
E-Mail: frankfurt.de@geze.com
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Tel. +49(0)7152-203-594
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GEZE Sonderkonstruktionen
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97944 Boxberg-Schweigern
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Tel. +49(0)7152-92 33-0
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GEZE France S.A.R.L
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Tel. +33 (0) 1 60 62 60 70
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E-Mail: france.fr@geze.com

GEZE Austria GmbH
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5300 Hallwang b. Salzburg
Tel.+43 (0) 662 66 31 42
Fax.+43 (0) 662 66 31 42-15
E-Mail: austria.at@geze.com

GEZE Italia Srl
Via Giotto 4
20040 Cambiago (MI)
Tel. +39 (0) 02 95 06 95-11
Fax.+39 (0) 02 95 06 95-33
E-Mail: italia.it@geze.it

GEZE Engineering Roma Srl
Via Lucrezia Romana 91
00178 Roma
Tel. +39 (0) 06 72 65 31 1
Fax.+39 (0) 06 72 65 31 36
E-Mail: roma@geze.biz

GEZE Benelux B.V.
Industrieterrein Kapelbeemd
Leemkuil 1
5626 EA Eindhoven
Tel.+31 (0) 40 26 29 08 0
Fax.+31 (0) 40 26 29 08 5
E-Mail: benelux.nl@geze.com

United Arab Emirates

GEZE UK Ltd.
Blenheim Way
Fradley Park
Lichfield
Staffordshire WS13 8SY
Tel. +44 (0) 15 43 44 30 00
Fax.+44 (0) 15 43-44 30 01
E-Mail: info@geze-uk.com

Danmark

Austria

GEZE Denmark
Branch office of GEZE Scandinavia AB
H je Taastrup Boulevard 53Ø

DK-2630 Taastrup
Tel. +45   46-32 33 24
Fax.+45   46-32 33 26
E-Mail: danmark.se@geze.com

GEZE Middle East
P.O. Box 17903
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Tel.+971 (0) 4 88 33 112
Fax.+971 (0) 4 88 33 240
E-Mail: geze@emirates.net.ae

DCLSA Distributors (Pty) Ltd.
1027 Richards Drive, Midrand
P.O. Box 7934, Midrand 1685
South Africa
Tel. ++27 11 3158286
Fax.++27 11 31558261
E-Mail: info@dclsa.co.za

GEZE Asia Sales Ltd.
No. 88-1-408, East Road
Free Trade Zone of Tianjin Port
Tianjin, P.R. China
Tel. +86 (0)22-26 97 39 95-0
Fax +86 (0)22 26 97 27 02
E-mail: Asiasales-info@geze.com.cn

Asia Pacific

Baltic States

GEZE Baltic States
Dzelzavas iela 120 S
1021 Riga
Tel. +371 (0)67 896 035
Fax +371 (0)67 896 036
E-mail: office-latvia@geze.com

GEZE Sonderkonstruktionen
(Tianjin), Ltd.
No. 6-32 Building
Jili Avenue
Daxing District
100076 Beijing, P.R. China
Tel. +86-(0)10-87 96 51-52
Fax +86-(0)10-87 97 14-76
E-mail: SalesSK-info@geze.com.cn

Hungary

GEZE Hungary
Bartók Béla út 105 - 113
1115 Budapest
Tel. + 36 (0)1 481 4670
Fax + 36 (0)1 481 4671
E-mail: office-hungary@geze.com

España / Portugal

GEZE Iberia S.R.L.
Pol.Ind. El Pla
C/Comerc, 2-22, Nave 12
08980 Sant Feliu de Llobregat
(Barcelona)
Tel. +34 (0) 9 02 19 40 36
Fax.+34 (0) 9 02 19 40 35
E-Mail: info@geze.es

India

GEZE India
409, Apeejay Business Center
39, Haddows Road
Chennai - 600 006
Tamil Nadu
Tel. + 91 (0)44 2821 1300
Fax + 91 (0)44 2821 1300
E-mail: office-india@geze.com

Kazakhstan

GEZE Central Asia
384 Raiymbek ave., 3rd Floor
050061 Almaty
Tel. + 7 (0)777 265 06 05
E-mail: office-kazakhstan@geze.com

Romania

GEZE Romania
Str. Ionescu Baican nr. 22
021835 Bucuresti, sector 2
Tel. +40 (0)21 250 77 50
Fax +40 (0)21 250 77 50
E-mail: office-romania@geze.com

Russian Federation

GEZE Russia
Kolodesnij pereulok 3, Str. 25
Office No. 5201-5203
107076 Moscow
Tel. +7 (0)495 589 9052
Fax +7 (0)495 589 9051
E-mail: office-russia@geze.com

GEZE Security Systems GmbH
Bodenackerstrasse 79
4657 Dulliken
Tel. +41 (0)62-285 55 00
Fax +41 (0)62-285 55 01
E-mail: schweiz.ch@geze.com

Ukraine

Türkiye

GEZE Ukraine
Vikentija Hvojki str. 21
Office 151
04655 Kiew
Tel. +380 (0)44 499 77 25
Fax +380 (0)44 499 77 25
E-mail: office-ukraine@geze.com

GEZE Turkey
Atatürk mah. Ata 2-3
PLAZA kat 9 D. 64
34757 Atasehir - Istanbul
Tel. + 90 (0)216 4554315
Fax + 90 (0)216 4558215
E-mail: office-turkey@geze.com

Siłownik ramieniowy RWA K600

Siłownik ramieniowy
RWA K600 F
Zestaw Synchro

133221

133119
Siłownik ramieniowy
RWA K600 G
Zestaw Synchro

Siłownik ramieniowy
RWA K600 T
Syncro-Set

133120

X = Odległość osi zawiasy od

(X > PT+Ü)punktu montażowego

PT = Grubość ościeżnicy

E) Okno obrotowe
poziome tylko z- RWA K600 F

F) Okno dachoweC) Okno rozwierneB) Okno odchylneA) Okno uchylne

Do stosowania tylko w suchych pomieszczeniach

Wymiar OdległośćX:
siłownika osi zawiasy/
( )wartości poniżej

Min. :wysokość skrzydła RWA K600F = X+420 RWA K600G = X+465
*Max. : RWA K600F = 2wysokość skrzydła *X+750 RWA K600G = 2 X+880

Większe wysokości skrzydeł na żądanie

Przykłady:

Max. waga skrzydła na żądanie
(zgodnie z typem okna i
kątem otwarcia)

DIN ISO 9001

The
hallmark

of our
enterprise

Your attention is drawn to the “productliability law” defined liability to manufacturer for this products which
are contained in the main catalogue (product information, usage, misuses, productactivity, product
maintenance, the duty to inform and the duty to instruct). Non compliance with these conditions relieves
the manufacturer from any liability.
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Kolor rebrnyEV1 (s )Zawartość opakowania Opis Kolor zgodny z paletą RAL
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Główne wymiary siłownika z rolkąRWA K600 T ( ): M 1:2.5

Główne wymiary siłownika z szyną ślizgowąRWA K600 G ( ): M 1:2.5

Główne wymiary siłownika z dźwigniąRWA K600 F ( ): M 1:2.5
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Drzwi: Możliwości montażowe po stronie zawias i po stronie przeciwnej do zawias( ) Okno ożliwości montażowe boczna krawędź zamykająca: m ( )
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Patrz tabela !
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X B Opening angle [°]a

30 10 90

60 10 85

90 10 80

120 10 75

150 10 71

190 10 65

230 10 60

22 40 80

B PT X

22 50 90

22 60 100

22 65 105

22 70 110

22 75 115

22 80 120

36 40 95

36 50 105

36 60 115

36 65 120

36 70 125

36 75 130

36 80 135

0
4

101

85

61

4
1

2

B
T

P

85 65 96

X PT
Kąt

otwarcia [°]a

95 65 94

105 65 92

115 65 90

125 65 88

135 65 85

145 65 83

85 75 98

95 75 96

105 75 94

115 75 92

125 75 90

135 75 88

145 75 85

B
1
0

<
/=

85 65 99

X PT

95 65 97

105 65 95

115 65 93

125 65 90

135 65 88

145 65 86

85 75 101

95 75 99

105 75 97

115 75 95

125 75 93

135 75 90

145 75 88

1
0

B
2

2
<

/=
<

/=

(montaż siłownika
po stronie zawias)

Kątownik - wyk. specjalne
(montaż siłownika
po stronie przeciwnej
do zawias)

136210

względem osi zawiasy

Zależność wymiaru dla kąta otwarciaX a = 90°:

Inne wymiary kąta otwarcia   odległości osi zawiasy/
na żadanie.

Inne wymiary kąta otwarcia   odległości osi zawiasy/
na żadanie.

Inne wymiary kąta otwarcia   odległości osi zawiasy/ na żadanie.

Siłownik przymocowany do nadproża lub kątownika montażowego

Zależność wymiaru dla kąta otwarciaX a = 90°:

Inne wymiary kąta otwarcia   odległości osi zawiasy/
na żadanie.

Nastawić zgodnie z wymiarem Ü

X = Odległość między osią zawiasy okna a

punktem montażowym siłownika

B = Odległość osi zawiasy

Ü = Wymiar niezlicowania skrzydła z ościeżnicą

Inne wymiary kąta otwarcia   odległości osi zawiasy/
na żadanie.

X = Odległość między osią zawiasy okna a

punktem montażowym siłownika

B = Odległość osi zawiasy

Inne wymiary kąta otwarcia   odległości osi zawiasy/
na żadanie.

Kąt

otwarcia [°]a

- Tylko instalatorzy autoryzowani przez firmę GEZE powinni przeprowadzać prace instalacyjne, uruchomienie i prace konserwacyjne. Firma GEZE nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności za szkody będące wynikiem niezależnej przeróbki jednostki.

- Firma GEZE nie daje żadnej gwarancji w zakresie łączenia jednostki z urządzeniami innych producentów. Tylko oryginalne części GEZE powinny być stosowane w trakcie prac naprawczych i konserwacyjnych.

- Podłączenie do źródła zasilania (230V AC lub 24V DC) powinno być wykonywane przez wykwalifikowanego elektromontera zgodnie z odnośnym schematem połączeń elektrycznych. Główne podłączenia i żyła ochronna powinny zostać sprawdzone zgodnie z VDE 0100.

- Przeciwzwarciowy bezpiecznik automatyczny, dostarczony przez klienta, powinien odpowiadać dopuszczalnemu poborowi prądu.

- Zgodnie z Dyrektywą Maszynową 98/37/EC, analiza ryzyka powinna zostać przeprowadzona przed pierwszym uruchomieniem jednostki napędowej drzwi/okna, a całość powinna zostać oznaczona znakiem CE jako zgodną z Dyrektywą 93/68/EWG.

- Należy stosować się do najnowszych wytycznych, norm i krajowych regulacji, w szczególności:

- BGR 232 „Wytyczne dla napędów okien, drzwi i bram”;

- VDE 0100 , Część 610 „Montaż systemów wysokonapięciowych o nominalnym napięciu powyżej 1000V”;

- VDE 0700, Część 238 „Bezpieczeństwo urządzeń elektrycznych w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach, napędach okien, drzwi i podobnych systemach”;

- Regulacje z zakresu bezpieczeństwa , w szczególności VBG1 „Regulacje zasadnicze” i VBG4 „Instalacje elektryczne i osprzęt”.

- Elementy odpowiedzialne za zamykanie i otwieranie nie powinny służyć dzieciom do zabawy.

- Upewnić się co do braku zakłóceń i kolizji, elementów ruchomych w trakcie pracy urządzenia.


